3 -0y /NR)L b HIVEE Wh #8) & Topicalization IZDWT
El movimiento-Cu y la topicalizacién en portugués europeo *'
Al B=
Seizo ISHIOKA

0.1 RUBIT

Wh EF & EHFAOMICEEBERINET S (la) \IREE TH 5. D(iscourse)-Linked Wh EFE (que
manuscrito) MEET 3 (lc) FEHK LHETIN D, (1d) OIEHI, D-Linked Wh B & EBEE DM
T EFELS OREEE L FEAL (Clitic Left Dislocation : CLLD) BEEMERELEWI E&RT. (o) 13, —
FEDRMET T Topicalization DA 2 Z1F /- EHE (TOP ER) A D-Linked Wh BEFR EEFHFDRBICE
ERTRERFEES N —TOEEEZWED (Qb) bRAKD I EERT). (3a) i3, CLLD D@EHZE R
DEEHEORBREES (Experiencer) % D-Linked Wh EX & FBFAOBICER T ZE&2RT, U
(1) a*Que o Pedro comprou? (Ambar 2008: 2a)

b. Que comprou o Pedro? (Ambar 2008: 2b) ‘What did Peter buy?’

¢. Que manuscrito a Maria est4 a pensar enviar a essa editora?  (Barbosa 2006a: 73a)

‘Which manuscript is Mary thinking of sending to that publisher?’
d.[*/*] Que manuscrito, [a essa editorali, estds a pensar enviar-lhei? [CLLD] (ibid.: 73b)
‘Which manuscript are you thinking of sending to that publisher?’

(2) a.[*/*] Ndo sei [a que pessoa, [esse livroli, 0 Jofio oi ofereceu no Natal?] (Duarte 1996: 48a)

‘I don't know to which person John has sent that book on Christmas?’

(3) a. Que discos, [ao Jodio]i, mais lhe: agradara receber?  (Barbosa 2006a: (13a))

Ambar (2003, 2008) KE T AERIIBNT, L THAINAEREHPTIREZRTT S, WhE
F& W Wh EEAE D Spec 12 AT 2 Y OHMEE OBELY (Adjacency) & CLLD OEAEHE
ZEETDH, ABEUTOLSICHERENS. 1 HTIE, Ambar (2003, 2008) DHEEE &2 DRRER
2R, F2ETE, AEORHEERD ()25 Q) ZFTRL, tMoAFICBIT S LORFZ
LEATDHIEETRT, (le) DHER, BHEZRORBILBHRERICEHTAERICI > THFASIN
5, BIEHTE, FRHOJBERAT F U 7EED Contrastive Focus (CF) B DBEA I N5,
1. Ambar (2003, 2008) DHFE & OREA

Ambar D3REIX @) OLDICTERIND, (da) OHEEITHWT, ¥EFEZHOD CLLD BFHEDH Spec(X)
IZHERT B, WhPIZfT5 3D ¢ HfEE Tense BMIIWAEE NS, Non-D-Linked Wh BERDEESE



XTHD (4o) TR, WhEREEBHRIZ, ThTH Spec(Wh) &Y OHEE (Wh) DOABEICERT 2
(b FEXD (la) AT DM (5a) TIEBE (comprow) M IR (Wh) ABEL TLa
%, WhP O Tense FEASHE X N80, D-Linked Wh BENAERET S (lo) KIET B#E (5¢) Tid,
EPE(L S 172 AssertiveP A5 WhP O Tense BRHEERET 2720, EHFANYOLE (Wh) ~B&HT3
BRI (BB IMBICHB). ZNITED, ¢ BEL Tense BREORHNERIZBRE I NS,
(4) a. [Assertiver [xP [WhP [FocusP [xp [rp...1]]] 2)
b. WhP i3 ¢ M & Tense EMEZ2F 53N 3,
c. Non-D-Linked Wh ZE A Spec(Wh) "B ET 2 Z&iCk> THREIT S WhP D ¢ HEHRBEIL, T
B OEEE (Wh) "BETSZ LIk > THET S WhP O Tense EHRAEFIRET 5,
d. D-Linked Wh Z5&7% WhP @ ¢ RHEHRE D/=HIT Spec(Wh) NDBE) L /=i 5122 D Spec
MEANBET 5 LK DIEMILE N AssertiveP 13, WhP O Tense £ 2B T 5.
(5) a*[wnp: {9, T} que [Focusp [XP (0 Pedro) [1p (0 Pedro) comprou ...]]]] (1a)
b. [WbP: (3, ¥ que comprou [Foeusp [xP (0 Pedro) [1p (o Pedro) ...]]]} (1b)

C. [Assertive [Que livro]i [xp (a Maria) [WhP: {g, # ti [FocusP ti [P (a Maria) esta enviar t...]}J]] (1¢)
checking of the Tense-feature

(6) & (1) THEINSLSIZ, Root Context & R72Y, MIHEERIICHBITS [que (what) LIS D
Wh B#+EFE+EHEFE] OFBELSFAIND, Matrix V ISHHEERIST 2 BR T 5 AssertiveP ZiEHAL
T 5, ZOEHLS NIz AssertiveP 45 WhP ® Tense £ 2BET 5/0, BT IMLBICE EE 5,
(6) (Ambar & Veloso 2001: 5a; 5b; 6c; 6d)

a.*O que o Pedro comprou? b. O'que comprou o Pedro?  ‘What did Peter buy?”

c. Néo sei 0 que o Pedro comprou.  d. N&o sei o que comprou o Pedro. ‘I don't know what Peter bought.

(7) (Ambar & Veloso 2001: 1a; 3a; 6a; 6b)

a.*Que o Pedro comprou? b. Que comprou o Pedro? ‘What did Peter buy?’

¢.*Nio sei que o Pedro comprou. d. Néo sei que comprou o Pedro. ‘I don't know what Peter bought.’

(6c) DB L LT (8a) BWHEEIND (Ambar (2003: 79) T, o Pedro DILH D IZ 0 Jodo AV SH
%) WhEH (0 que) 7% Spec(Wh) ~BENT /=%, WhP @ ¢ EMENBEINS, ELans
AssertiveP % WhP @ Tense F{:2BET 2 (& (82) BEK ETHIZIND),

(8) a. Ndo sei [Assertivee [xP [WhP 0 quei [FocusP ti [XP  [1P 0 Pedro comprou i 111]1] (Ambar 2003: 79)

b.*Néo sei [AssertiveP [XP [WhP quei [Focusp ti [xp [1p 0 Pedro comprou t: 1]]]]]

¢. Nao sei [assertiver [XP [WhP quei [wh' comprou [FocusP ti [Xp [P 0 Pedro ti ]]]]]]] (ibid.: 80)

(Te) ITHIST HHEE (8b) 13, AEEELFRIZND T Li/id, Zhid, WhER (que) 45 WhP D ¢
RUEEZRET DI EEFASEOHEE (Wh) ~OBBT2REND S LFHEENBEDTH S,



(8b) KBWTEHANIMBICEEE D0, WhP 0 ¢ EHRIBEINAV (ZOREFITERET
HEND), EREHHIND (7d) THETEHEE (8c) KBWTIE, EFFZEOHMEE (Wh) £T
BET S, ZHICKD, WhP O Tense EME & ¢ BHEORFHBE TN D (LRAHISER L FRISN
3), Ambar (2003: p.235) & Ambar & Veloso (2001: p22) 13, EHEEBEAMBEAINL (6d) DX DA
5l % EENEF D Focus LBE~DOBEIZ LS LEET S, 3)

UL L7sdts, Z0 Ambar DREICIIEENH 5. D-Linked Wh BE & EEHFORICESE CLLD
EENERT S (o) SREEHE (10) CLLD ERVERET S (1d) SOMEEMNFHAINGZW,
Topicalization 7 O& ZIZ DWW TDERMRE SN2 /28, Topicalization & Wh ERBEINEA =17z
AHITHD (le) & (2b) OWENTATH B, F/z, YEAFRTHRBSNDHEEI N —T L DR
MBI N, 9) THEEINSEECLLD BEXREHEFEEMNE (DO) CLLD BEXLOEIRICHETS
FEAMBIB X N2, Barbosa (2006b) VX (92) & (9b) DA %@k L¥IKTT S, Costa (2001) T,

3 CLLD BEX E EBFNBET 5( 92) M@K L HETE NS,

(9) a]**/°“|[Esse bolo}, o Paulo comeu-0i (Barbosa 2006b: p.362/Costa 2001: 4a)

b.[?/*]10 Paulo {esse bolo)i comeu-0i  (Barbosa 2006b: p.362/Costa 2001: 4b) ‘Paul ate that cake’

¢.*Nio sei ainda [cp [a quem]; [Fp [este livioli [Fp [1P pro oi vou oferecer cvitj J]]  (Barbosa 2006a: 69)
Agree — *

d. Ni#o sei ainda [cp a quem [Fp [este livra]i [Fp Opi[ip pro vou oferecer ti ]]]  (Barbosa 2006a: 66)

Agree — ok ‘[ don't know yet to whom I'm going to give this book’

Barbosa (2006a) 13, (2a, b) I2X{TT 3 (9¢, d) DHEEZE H/NFEHE (minimalidade) 12 X - THHIT %,
TOP B3 & CLLD BRI HASHIRE (FP) WKEH MU A BICERT B, Topicalization TIHE, ZE
DFEETF (Op) 78 Spec(F) ~BET %, CLLD TI3, CLLD BRIWINT 5ZEHEE (cv) A% in-situ (LE
WHERINDS BT 2HBRZEEEMET ). TOPEEL Op BEHROM, TLUTCLLDERE o O
AT, Chomsky (2001) @ Agree DBIRASEKIL T BHENH D, (9c) KB D pro DT, CLLD B
# (este livro) & ov EDREID Agree BIR OHEEIET B, (9d) D TOP B (este livro) & Op & D
12 Agree DEBEMELD LD, BZN—T7 D (9d) I FHEDSLMH (Subjacency Condition) 12 &k o THFR S
h3, Zhid, WhEH (a quem) BEROBERES (P, FP) 2BATBHTZIDTHS (Wh EFR
W7 DT Spec MUBICEENERT HHMIC—FHELTERVEAEINTND), ¢/ N—T7 T
THOZKEOHENB, H2VIAFEEY D (ténue, ou quase nulo) ETBEIND 720, (9d) Wit &
HETEND (p200). ZOTHOLER, BET2aZN—TORFALLTO (173, b) EHITEEE
FHET B, LHLRAS, (17b) BRE#KEHE I (H-ER). Barbosa (2006a) 1, THEBIEZ L
E& LW D-Linked Wh BERNERET S (o) & 2) DL O RHBEREXEHHAT 2HRIEERERTT D
HbOTHD, COFEFBOBEANBEN LR TOLABKIIDONTEERL T, £FE T,
COEZBEBIOLABMELELT, (1) 25 3) DHABICHTIRENRRENEREIND.



2. BB EZOEAH
(10) a. CP: ...[AssertiveP [TopicFocusP [wWhP [PhiP [TP ... J}]I] 4’
b. TopicFocusP %8R T % Assertive I DAL, & 5 1id Topicalization A XN 55 E,
TopicFocus DR HNEK S NS, TOP BHII TopicFocus D LA4L Spec ~BEIT 5,
c. EFZ 2O CLLD BRI, ZOXEHICEDFANERLT S Wh $ 5 1Wid Phi OWThdh O
D A1 Spec LB &H B WA T AL Spec MBIZAHER I NS (EH CLLD).
d. TopicFocus DEFNER I NBIREICBNTHE—FEINS CLLD X, BLicERINS
EHEX (XRERLLEHAOCBREER) M T, Spec(TopicFocus) fLEIZAEK I NS CLLD
&, —IROERH Spec(Assertive) (24K XN B CLLD TdH 5 (M—Dr# CLLD).
e. Wh BRIIBEHR T 2L OEHRE (Assertive H DX Wh) BT 2, E£5E CLLD ER LY OHE
(Phi) & DBEEEERTHEES N — T OEEVHEREND,
+DIRE (10) 2EET D, TOP EHEIZ TopicFocus D EAL Spec fLBABENT B, TopicFocusP % 3R
9§ 5 Assertive DRI E AR T D T &7 5 D-Linked Wh BZIE, Spec(Assertive) NBEHT 5, &
S CLLD BERIIEHFNMET 5 EOHEE (Wh) & Phi DWThd L DOHED EA7, HE0WIET
i Spec IZAER EN S, TopicFocus DIRH VAR I NDIRAEIBNWT, ZOTMICH 2T OHED Wh
& Phi T® CLLD OBEAAELL, TopicFocus D Ffi Spec TOXEELLEHFORREICHTS
CLLD &, Assertive @ Spec TO—#XDERIZH TS CLLD OAHMEAFEELLS, Wh BREZD
Spec IZ Wh BEEMNB BT 5 EOHEE (Assertive, Wh) IXBET 2 0LEND 5,

EHROERIC CLLD A E N (93, b) 25T 5. Costa (2001) Tid, FECLLD ERLEH
FAHEE T HNEMNDH D, Barbosa (2006b) Tid, ZOBEBENERI NIV, TOMEER, (10e) O
FECLLD ER LV OHEE (Phi) SO RERICI > THHESINS, Costa (2001) TiE, PO
(Phi) EOBEENEREINDD, (9b) WKHBTBHEE (11b) BRI NS Z &iT/x5, Barbosa
(2006b) T Z OBBEMENERI N NED, 9b) L2 OIS (11b) FZ#EEE FRIEND Z &Kk 5,

(11) a.[**/**][pnip [Esse bolo}i, [nip o Paulo comeu-oi]]

b.[°*/*] [pnip O Paulo, [phip [esse bololi comeu-oi]]
RIZ, (la, b) DS (12a,b), (2a) (12c) E LTHEE) & (12d,e) IKDWTE X 3,
(12) a.*[wnp Quei [wnp 0 Pedro [wn' comprou [phip [TP ti J[]]]? (la) («— Wh E# & P O#E (Wh) & OB

b. [wnp Quei [wn' comprou [phip 0 Pedro [Te ti ]]]]? (1b)

c.*Nio sei [AssertiveP [a que pessoalj, [TopicFocusp [esse livroli, 0 Jodo [wnp t;[phiP 0i ofereceu no Natal?]]]] (2a)

d. [wnp [Este livro]i [wap quem; [wh' 0i quer ler [phip [Tp tj ]]]] 2 (Barbosa 2006a: 23a)

e. *Quem este livro quer ler ~ (ibid.: p.187) ‘Who wants to read this book?’

(la) DHEE (12a) IBNWT, WhEE (quem) ETEEE (comprouw) 12, FHFH Spec(Wh) & ¥ DI



(Wh) 1255, ZRHIZED, WhP @ ¢ FEfE L Tense FHITREZT NS, (10c) XD, (1220) BITD

EEE (0 Pedro) XY DEIME (Wh) O AL Spec ICAEREND, Wh BFE (quem) 1T EOHEE (Wh)
O EAL Spec «@@J?éo IO, WhBEREFOHE (Wh) EOBBEEHATHD (10e) iIK&>T
HREhs, TEFEISEAINEE (120) TR, BRBEFCHETIERISEEINGL (Z0OH
B EFRIZNS). (12¢) IZBWT, DO CLLD EH (esse livro) i3 TopicFocus D Spec fLEIZE
BRENZY (10d) (SEAFEREREFHEND I &IT/85). CLLD ERHNE OHE (Wh) O LAiL
Spec iIZ AR S NFEIRFIZ Wh BRMY OFIEE (Wh) O FAL Spec IKAER I NBIREILEK EFHE NS,
ZOFHZ (12d) & (12¢) ik > THIFEE N 3,

D-Linked Wh BE & CLLD EEM#IE T3 HH] (le-d) & Ba) IZDWTEA S, (13a) & (13b) i3,
FHEN (le) & (3a) IKHET2HETH D, FXTHS (1d) ITHDT HHEEL (13¢) &2 TR
XN %, D-Linked Wh B (que manuscrito, que discos) tX Spec(Wh) &L, Spec(Assertive) ~BH)
TH, ZNITLD, WhP D ¢ EEMNBAEI NS, D-Linked Wh BEMNZD Spec LE~BEHTHIE
12 & D IEMEL X N7z AssertiveP 25 WhP @ Tense 2 BET 5 (BB PhifiBIC L EE D).

(13) a.[AssertiveP [Que manuscrito]i, [TopicFocusP 2 Maria [whp ti [PhiP estds a pensar enviar & a essa editora... (1c)

b. [AssertiveP [Que discos]i [TopicFocusP [a0 Jodol; [whp ti [pnip Ihe; agradara receber [TPti][[I? (3a)

c.*[Assertiver [Que manuscritols, [AssertiveP [a_essa editoral; [TopicFocusP [WhP ti [PhiP estds a pensar enviar-lhe; ...(1d)
d. [AssertiveP [A_essa editora); [AssertiveP [que manuscrito]: [TopicFocusP [WhP ti [PhiP estds a pensar enviar-lhe;...

X3 CLLD EX & LEEFOFERE CLLD EX DA, Assertive 53R 35 TopicFocus O T Spec
MBICEREIND (10d). ZHUZEL D, (13a-b) DHEIEAEK & FRIST N S, (13¢) 13, Wh ER & Assertive
EDOREEERT S (10e) Ik o THBRE NS, CLLD Bk (a essa editora) H LI Spec(Assertive) 12
ERREND (13d) EK & FRIEND Z EI12785. Affective Element (56 esses CDs ‘only those CDs') 4%
D-Linked Wh ZE 3 & FI#%1Z Spec(Assertive) "BETHEBET DL, ZOFRENILITO (14) IT&>
THEFEEND I &2/ D (X3 CLLD B (¢ Maria) 1 TopicFocus O T i Spec fIBIZEMZNB).
(14) (Kato & Raposo (1996): 7a-b) 5)

a. [AssertiveP [A0_Luis]i [AssertiveP $6 esses CDs [TopicFocusp [PhiP lhei recomendou a Maria...

b. [AssertiveP [A0 Luis]i [AssertiveP 56 esses CDs [TopicFocusp a Maria [phip lhei recomendou...
‘Mary recommended only those CDs to Luis’

TOP EEMNEET BIREITDVWTEZ S, (152) D TOP EF (este livro) I TopicFocus O Lf Spec
~BET 5, WhEHIL Spec(Wh) ~BET 2. EHFAIIEYOEERE (Wh) ICEREND, DED, WhP
D ¢ FM & Tense EHEORFBBEHRICREIND (152) R#EK ETFHIESN D), (15b) FERFREER
D, FEKEFRIENS (Non-D-Linked Wh ERNSERT D (15a-b) ITHBWNT Assertive DIRHAIER
ENRVAIEEENZL).



‘I do not know for whom Mary bought that picture.”
e. [TopicFocusP Ap_Pedro, [TopicFocusP essg_barco, [TopicFocusP 0s pais [Phip [Tp ndio ofereceram...  (ibid.: 3b)
‘The parents did not offer that boat to Peter.
DEBEFASERT S (15¢) TIX, WhEFE (que discos) 1 Spec(Wh) 2L T, Spec(Assertive) &
B9 5. EHEILE 7z AssertiveP I WhP @ Tense M E2RAET 540, FHFIZ PhiNEBICE EE 3
(WhP @ ¢ FfEE Tense REIIME I N D). TOP EHIT TopicFocus D kA7 Spec ~BE#HTZ, DF
D, (15c) REHRETREIND LIRS, (15d) OXDEFEHEERYX T, que BASL D Wh EHEH
Spec(Assertive) NBEHT D, Wh EFHR (a quem) 13 Spec(Wh) Z#EH L T, Spec(Assertive) ~B&T 3
(WhP @ ¢ BENRBEEND), EHILE NI AssertiveP & WhP O Tense £ % HAT 5, TOP EE
(esse quadro) 1d TopicFocus @ EAL Spec ALE~BET 5. F&E CLLD BF (¢ Maria) X TopicFocus D
TAL Spec LBIZEZEND, ZHIZXY, (15d) BEKEFHEINSEZ Eicizs, (15) Tid, *3
CLLD %5 (os pais) I3 TopicFocus @ FfiL Spec i1 IZAERE N, HID TOP BFE (a0 Pedro, esse
barco) A% TopicFocus M LAY Spec fLiE~BEIT B, (15¢) b E/=, BEHRETFHENDZZ EITRkS,
ERORIEL, (le) & (2b) ITHET BH#E (16a, b) & (16c) DRAHIAEREE FHIET 2,
(162) IZHBWT, WhEFE (que manuscrito) I3 Spec(Wh) Z#EH L T, Spec(Assertive) ~B &S 5 (WhP
D ¢ FMHEE Tense RIEIZTEINDB), TOP B (a essa editora) 13 Spec(TopicFocus) ~B&#T 3, D
O, (l6a) BERETHEIND, ULHLRNS, (162) & (16b) DG % B S Ik T 25EE7 )L
—TIEHET B

(Barbosa 2006a: 5a) ‘T asked which book they gave to Mary on Christmas?’
RUsiER, UTOAF 17) OITRTEEHRETFHT S, LALANS, aZV—70RFIELT
D (17b, d) BAEH AW END, BVIN—TORFAELTD (172-d) ZFEHK L HBTa N5,

(17) (Duarte 1987: 19a; 19b; Duarte 1989: 49a; 50a)




(16a, ¢) ZEEEHE L, —H T (17b, d) ZRBEHEEHET 5 o 7N — T T, {fN5E Wh EE (onde,
quando %5y NAEL T D HE] (18) DT RTUMNEK L BTN 5,

(18) (Barbosa p.c. (September 2, 2011))

FeREENAZREREZ, TOPEXZFAL, H$5WI D-Linked Wh& UTIRAEIERE TOPEZED

BERKEMREIE Wh BEER (F5E, DO L I0) DHRBAOREICET BEH (19) KL->THHASINS

ThH35. aZ—7TH, FiE Wh EXORRAL L TEZOERNENEEEND, BT —T

T, MATDO Wh &fEHMEE (10) Wh BEROERMB O ZOBRERICEESIND.

(19) a. TOP EEF L DOBEFRERE, 3L D-Linked Wh & L TRZ\ED BEROBEHER L TOP BH
OB BRI INEERRICSH .

b HEMRFEER, DO EXRHDVILI0 BERMEETHRECBNT, Ihs0EhEhic
ST D Spec(T), Spec(Agr-DO) & Spec(Agr-I0) DHF D 1 DIEIFBHRRICEEIN S,
c. ¢ N—TICBNWT, FEWhEROBREALLT, TOERMNENEESND,
dBITN—=TIBVT, XEWhER DOWhEHE ZLTIO WhEROHBEERELT, 0
ERMUENEEEND,

B, DOERE 0 BERNHET D (16a, b) IHFTEMAZ D, 0 BRI DO ERKD B LTI
ERINDEEET D (0 BROHELAN DO BROETNLD b LMIICH D) (DO EHN IO BEL
Db EMICERIND EEELLZBE TS, AROYRBHHEINS). Spec(Agr-DO) & Spec(Agr-10)
D—FDAPHEREREBEEIND (19), BEERELT, UTO 0ad) MEEIND I &R D,

(20) a. — * (20) b. — ok (20) c. — * (20) d. — ok
Spec(Assertive)
s~ = Spec(TopicFocus) R > -I'E
Yae Spec(Agr-10) “‘I Spec(Agr-10) “‘ Spec(Agr-10) \ Spec(Agr-10) [Wh]

Spec(Agr-DO) Spec(Agr-DO) [Wh] Spec(Agr-DO)
(0 10

10 [Wh] 10
DO [Wh] DO DO -==+ DO

Yen Spec(Agr-DO) I'-‘
e NV—T T, EBWhEZOFTCEFOERMENBR S EIEEINDIDIZTE WhEZDHATHS
7z%, Spec(Agr-DO) & % Wi Spec(Agr-10) WA R EIFEIND (19b, c). (20b) & (20d) DEEYER
AMNHFEIND SZAMIERETFRENS), B N—T T, EFE WhERKLT TR, DO Wh
10 WhEBEDAERMNBNEREAEZHERT S, DED, (20b) & 20d) OB EFHERNIERI N, RE



KEHBFEN3 (20a) & (20c) OBEHERABBERHIND LIRS (BN —T D (16a-b) X FEH
EFRIEND T EITED), (19) DIRFHIZ, DO TOP EFE L 10 TOP EROEMBEMNMbIBNT
EEFEIT S, i, QD K-> THIEZNS (g, b) i&, FHFN (204, b) THEEIT BEEC
KT B)e #EE (232, b) BRTLDIT, EETOP EFR & DO TOP EENHET 2 AHICEBNTD,
TOP EROMMEIESEbNENETHEINSE., ZOFHENZ, @) K> THFEINS, 6)

(21) a. Ao_Pedro, esse barco, os pais ndo ofereceram. (Duarte 1987: 3b)(12¢)

b. Essa histéria, aos meus_colegas, ainda nfio contei.  (Duarte 1989: 35a)

(22) a. Q_Jodo, esse_livro, comprou em Paris. (Barbosa p.c. (September 27, 2011)

b. Esse livro, ¢ Jodo, comprou em Paris. (Barbosa p.c. (September 27, 2011)  ‘“John bought that book in Paris.

(23) a.— ok (23) b. — ok 23) c.— * (23) d. — ok
4~ = = =¥ Spec(TopicFocus) bt 4 Spec(Assertive)
o “: =» Spec(TopicFocus) "'I‘l' -> +~ =% Spec(TopicFocus) -:%
". N Spec(T) "‘ “_ Spec(T) te- Spec(Agr-DO) “‘ Adjunct (onde,quando...) [Wh]
“_ Spec(Agr-DO) "‘ tee Spec(Agr-DO) Subject [Wh] tee- Spec(Agr-DO)/Spec(Agr-I0)
" Subject *e=== Subject DO DOO
T---- DO DO

aZV—7T®, EiE WhEFLE DO TOP ERMNLETSD (17b, d) IIFER L FRIEIN B, Zhid,
DO TOP BXEDOBBRRYE & T D ERMBENEFENE/L3EE Wh BEROBBHRBSTINEREGRZ
FRLIZWz®HTHS (23¢). (18a-c) DEMEMEI, FTINEE Wh BEROERME (FAFE) A% Spec(AgrIO)
£0HEA BIAE PhiPICFAMUME) ThdEEETH I LICKVBHINDS 23d). 7

3. /T

Beninca & Poletto (2004) 23Z1F 51 # U 7 38 D Contrastive Focus (CF) F#{Ic 54 ZMA 5 (Beninca

& Poletto (2004) Tid, (24) ODHIEICHET2HMELRSTIREZT N TV ARN), FEOHE (102) FO
FO#HRE (Wh) O DI Flocus) DIREZEMEET 5. DO (questo) DX DRERL TOP BEFE R
U, TopicFocus @ Eff Spec ~"BEIT 2 (DO (questo) WG A HEMBENERELZVWEAREESh
J=\), EFEEFE (Mario) 13 TopicFocus @ FAL Spec IR EN 3. CFEFE (a Maria) 12 Spec(F) ~
BEHLT, FPO o BEERET 5, CFEHMNE 51T Spec(Assertive) ABETSHZEITE D, AssertiveP
MEMILE NS (AssertiveP A3 FP @ Tense B BA T2/, EEHFAILPhilcEEE3), DED,
aZNV—T® (2b) BB NI (16b) EFKEIC, (24) BB LTRSS Z &ick3,
(24) (Beninca & Poletto 2004: fn.10, (i); (ii))

a. [Assertivee [A MARIA]J; [TopicFocusP questo [F ti [phip pro devi dire]]].  “You have to say this TO MARIA.’

b?[assertiveP [A MARIA]; [TopicFocusP questo [TopicFocusP Mario [F ti [phip (pro) deve dire]]]].

‘Mario has to say this TO MARIA.’



b. GIORGIO, di_guesto, ha parlato.  (ibid: 31a) ‘GIORGIO spoke about this.’

f. PER QUESTO, Giorgio, ha parlato.

(25b) IZ BV HIEESR TOP PP (di questo) DHERMBEIXEFOZNLD B FICHEEEI NS LD, CF
EXE TOP EXBHERIT I HEEBEREMMT S, CFEF L TOP EROBBMNEEL = (25¢,
d) ZENENEK, FEKEERETREIESNS (25, d) ITHT 2 FRIIERLZRESLE). (HNE
(per questo) DHEFRT B (25¢) DIEHE, BFATIEEN Spec(T) &K D EAL (FIAIE PhiP iz ML
FRB) KAERINZEETEIEICL0HIAINS, CF EX & TOP EXOBBIRKAES WL E
BEREBR LW, 25) EZREKETFRIZNhSZ LTk, 8)
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AR, BEAUT O ABERF M ERS @FTAEBRE2W0IF6 A5 H) TORNERERICATL,
“EIBROTHRIE, ZNENCLLD B & TOP EFEXKY . TOP ERIIMIET HHREFEMMEL 2V,
(le) & 2b) IZHBW1T .[X/Y] CHBEINDIFEESN—TE2EFNTFN AT N—T E BT N—T LER (Barbosa
e N—TRRBT). COFEESN-TOENEERT S (9) OEhEOBRIIEICHET 5HENDH 5.
AFETH (4b-d) HHEEEIND. (4d) ITHBWN T D-Linked Wh EFRKD Spec(Assertive) DB EZ, AssertiveP
It 5 SN2 FHE [+Assertive] DRAICERET S, IPR T EEHRABERINS Phi KBNS,
RIZ, ABTRUTOLDICE XS, EBHEICHL T, EEEMXEEZERUIBLT 228 ERT.
FEHBIEA SN (6c) DT A T T, B ET NS AssertiveP DSHEHZEERISTEHERL L, que LSt D Wh
E#XAD-Linked Wh EH & U TR B\ AssertiveP IO 5 XN 2 FE 2 WA T 572 0IC Spec(Assertive) ~
BT, WhEE (gue) 13 AssertiveP IZf1 5 E N3 Fk [+Assertive] ZBETER WV, FEHESEAS
N5 (6d) & (7d) DY A 7T, EHFAL WhEROZTNEFNI L OHEE (Wh) & Spec(Wh) 128 5. Phi
ET OREREIZERES NS, TopicFocus & Wh DA KIZ, TOP BEF & Wh BEROARICHET S,
Assertive DIFHAERD £z, BHE [+Assertive] ERE T2 BEHROERICHEET 5.
BEROEENSEOHBORIRTICERT BPE, TN Spec iX43RD Spec ALBEZEIEL, LI Spec ldmAE
B XPicffmL=MEEHET.
Kato & Raposo (1996: p.268) 12 X 3UE, 7S VNHRN MHIEELEL TO (14a) IFEE S HIN 5,
TOP EZFE T OB ERRIZ, Richards (2002: pp.37-103) D72 < LiAHA (Tuck-In) ITIEET 5, Wh BEFEH—
B521E9 % Spec(Wh) DALEIZBEIERICEAL TIXEH I NS (T D Spec(Wh) HERER (scope) F D EBk
BRICES T 20BN, Bl TRNTILENH D).



7 FROWEEL, BIN—TTO (18) 2EBELTET 2. e/ N—7 0 (150) OEHEHEE, LERBFAOCKR
FEOERAME (FhFE ) A% Spec(Agr-DO) & EFEDERMIE (Spec(v)) PMICH B Z L% TS (SpedfAgr-DO)
#3DO Wh ERDHERER E12%). DO Wh BROHEREME L TEOERMBIEEIND BFIL—TD (150
13, FEBEFHEING EVOBBRENBINEEBRICAN) (BER3HATNLE),

8) (250 WEHETFRASNS. YFAMNEXLRBEN DSBS, (058 CF EHROD Spec(Assertive) DB B
PRI D BRENH B,
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